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Principal Dr. Molly Cinnamon
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1120 Washington St., Evanston, 1L 60202
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847.475.5678

Week At A Glance / Fechas Importantes
Week of March 29 to April 5, 2020

Pastoral Staff / Equipo Pastoral
Pastor / Parroco
Rev. Joseph Tito / jtito@nickchurch.otg x25
Pastor Emeritus / Patroco Jubilado
Rev. Robett Oldetshaw / frroldershaw(@nickchurch.otg
Deacon / Di4cono
Jaime Rojas / jrojas@nickchurch.otg x33
Music Ministty / Ministetio de Mdsica
Ace Gangoso, Director

agangoso@nickchurch.org x34
Religious Education / Educacién Religiosa

José E. Chavez V., Director

jchavez@nickchurch.org x23
Juanita Tamayo, Coordinadora en Espaiiol
jtamayo@nickchurch.org x29
Youth & Young Adult Ministries / Pastoral Juvenil
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Director
jholzhauet-chuckas@nickchurch.otg x26
Sam Catlson, Coordinator/Coordinador—UCYM
SAM@ucym.otg x18

Caitlin Pacheco, Coordinator/Coordinadora—UCYM

CAIT@ucym.org x18

Pastoral Care / Cuidado Pastoral

Barb Soricelli, Coordinator/Coordinadora

bsoricelli@nickchurch.org x42

Administration / Administracién

Business Manager / Gerente de Negocios

Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org  x24

Office Support /Apoyo de Oficina

Alejandra Lule-Rivera, Manager / Gerente

alule@nickchurch.org x37

Andtea Infante-Martinez, Specialist / Especialista

ainfante@nickchurch.org x21
Maintenance / Mantenimiento

Abelardo Mendoza 224.286.0068

Diego Perez 224.286.0069

Weekends: Juan Carlos Salas 224.286.0069
Outreach / Setvicios Sociales

St. Vincent de Paul Society x45

Please note that the
St. Nicholas Campus is
CLOSED.

Por favor note que el campus
de San Nicolas esta
CERRADO.

Afadiremos el calendarios
cuando abra de nuevo.

Once we reopen we will add
a calendar again.

Por favor visite nuestra
pagina web:
www.nickchurch.org
Para adelantos y recursos
para oracion en casa.

Please visit our website:
www.nickchurch.org
For updates and resources for
home worship at home.

Looking for additional information?
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the bottom and sign
up for Stay in the Loop or find us on Facebook




Prayir)g For our sick Abraham Avelar Len Kaehler Dr. Memlata Pokharna
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Please notity us if you are in the hospital DR lE IR oo Ol

Por favor déjenos saber si esta hospitalizado

Que los angeles los
lleven al paraiso.
Que los mattires les den
la bienvenida y los lleven
a la ciudad Santa, la nueva

y eterna Jerusalén.

May the angels lead you
into paradise.
May the martyrs come to
welcome you and take
you to the holy city, the
new and eternal Jerusalem.

Anointing of the Sick: Call the Parish Office.
Uncién de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial

READINGS FOR THE WEEK
Monday: Is 42:1-7; Ps 27:1-3, 13-14; Jn 12:1-11
Tuesday: Is 49:1-6; Ps 71:1-6, 15, 17; Jn 13:21-33, 36-38
Wednesday: Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31, 33-34; Mt 26:14-25
Thursday: Chrism Mass: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9; Ps 89:21-22, 25, 27;
Rv 1:5-8; Lk 4:16-21 Lord’s Supper: Ex 12:1-8, 11-14;
Ps 116:12-13, 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15
Friday: Is 52:13—53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, 15-17, 25; Heb 4:14-16;
5:7-9; Jn 18:1—19:42
Saturday: a) Gn 1:1—2:2 [1:1, 26-31a]; Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12,
13-14, 24, 35; or Ps 33:4-7, 12-13, 20-22; b) Gn 22:1-18 [1-2, 9a,
10-13, 15-18]; Ps 16: 5, 8-11; ¢) Ex 14:15—15:1; Ex 15:1-6,
17-18; d) Is 54:5-14; Ps 30:2, 4-6, 11-13; e) Is 55:1-11;
Is 12:2-6; f) Bar 3:9-15, 32—4:4; Ps 19:8-11; g) Ez 36:16-17a,
18-28; Ps 42:3, 5; 43:3-4 or Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 or Ps 51:
12-15, 18-19; h) Rom 6:3-11; 1) Ps 118:1-2, 16-17, 22-23;
Mt 28:1-10
Sunday: Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 22-23; Col 3:1-4 or
1 Cor 5:6b-8; Jn 20:1-9 or Mt 28:1-10 or (at an afternoon or
evening Mass) Lk 24:13-35
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Is 42:1-7; Sal 27 (26):1-3, 13-14; Jn 12:1-11
Martes: Is 49:1-6; Sal 71 (70):1-6, 15, 17; Jn 13:21-33, 36-38
Miércoles: Is 50:4-9a; Sal 69 (68):8-10, 21-22, 31, 33-34;
Mt 26:14-25
Jueves: Misa del Crisma: Is 61:1-3ab, 6a, 8b-9; Sal 89 (88): 21-22,
25,27; Apo 1:5-8; Lc 4:16-21 Cena del Seiior: Ex 12:1-8,
11-14; Sal 116 (115):12-13, 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26;
Jn13:1-15
Viernes: Is 52:13 — 53:12; Sal 31 (30):2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25,
Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1 — 19:42
Sabado: a) Gn 1:1 —2:2[1:1,26-31a]; Sal 104 (103):1-2, 5-6, 10, 12,
13-14, 24, 35; 0 Sal 33 (32):4-7, 12-13,20-22; b) Gn 22:1-18 |
1-2,9-13, 15-18]; Sal 16 (15): 5, 8-11; ¢) Ex 14:15—15:1;
Ex 15:1-6, 17-18; d) Is 54:5-14; Sal 30 (29):2, 4-6, 11-13;
e) Is 55:1-11; Is 12:2-6; f) Bar 3:9-15, 32—4:4; Sal 19 (18):
8-11; g) Ez 36:16-17a, 18-28; Sal 42 (41):3, 5; 43:3-4 o
Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 o Sal 51 (50):12-15, 18-19;
h) Rom 6:3-11; i) Sal 118 (117):1-2, 16-17, 22-23; Mt 28:1-10
Domingo: Hch 10:34a, 37-43; Sal 118 (117):1-2, 16-17, 22-23;
Col 3:1-4 0 1 Cor 5:6b-8; Jn 20:1-9 o Mt 28:1-10 o (en Misas
de la tarde o la noche) Lc 24:13-35

Eduardo Hinojosa

Ann Pantoga

Pray for those in service of our countty:
Para los que estin sitviendo al pais:

Agustin Juatrez
Marie McGary
Seiko Okano
Antonio Riveraan
Claude Senecal
Sean Tuohy

Cyrus Bailey
David Beachman
Steve Blackshear
Richard Caballero

Chasity Castro
Alexander Ellis
Jean-Jaques Emilien
Molly Hampton
Margarita Hernandez
Quinn Heydt

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Mass intentions are being read out loud at Mass daily.
Fr Tito has a closed door Mass everyday.

Saturday, April 4
8:00 am
4:30 pm

Sunday, April 5

9:00 am (En) T Bobbie Fieberg, + Simon Roemer
9:00 am (Sp)

11:00 am

1:00 pm

Monday, Aptil 6

7:45 am

Tuesday, April 7 (Bilingual)
7:45 am

Wednesday, April 8
7:45 am

Thursday, Aptil 9
7:45 am

Friday, April 10 (Bilingual)
Saturday, April 11

8:00 pm
1 deceased/difunto




From the Pastor / Del Pirroco

Dear St. Nicholas Family,

Each day of the first week of ‘stay-at-home’ I
spent about an hour or so walking the neighborhood
with our community’s Lenten cross. It seemed to
grow heavier each day. The tradition of blessing the

neighborhood is uncommon in our country, yet a long

standing one. A Eucharistic procession on Holy
Thursday, the Corpus Christi benediction altars, or
the Good Friday Stations of the Cross are ways
familiar to us. Many places throughout the world
celebrate feast days, holy days, civil holidays, and
saint’s days with processions of various kinds. This
week was unusual because we are in extraordinary
times.

As a way of blessing our tiny part of the
world, I visited the sectors of our parish day by day
(one day up to Emerson into St. Mary’s territory!) 1
prayed silently the rosary and offered prayers for the
five intentions marked out in this Coronavirus
struggle: 1) those who have contracted it, 2) brave
health care workers, 3) faithful fire fighters, police
and first responders, 4) world leaders and people of
all nations, and 5) for those who have died.

I prayed for families and elderly living alone
behind the closed doors. It was not unlike a
pilgrimage-completely trusting what may happen
realizing the road is made by going. Some dogs with
those gut wrenching barks scared me. I did see some
joyful St. Nick’s folks, but most people I had never
met. [ asked some folks if they had special prayer
intentions — many said “for all of this — for all of the
people.” They seemed overwhelmed at our current
world reality. Some ignored me, some avoided me, a
few asked for a blessing, someone yelled from a car:
“Jesus, I thought you were dead” and another “are
you going to die?” and gave me the thumbs up when
I said no — well yes eventually. I found streets I never
knew existed and sadly closed businesses. People
were eerily calm — even as children played. Some
appeared like they were just going through the
motions. So this is ‘typical’ life in the midst of a
crisis!

Always grateful when someone would say
“Amen” or “Praised be God” or “keep going” helped
me forget the uncertainty of virus life. My greeting
would typically be “God bless you”- some people did
not know how to respond, some said thank you, some
smiled. A few sore shoulder muscles were an
unsuspecting penance. Life is a journey and those of
you much braver than I who have walked El Camino
de Santiago have shared the amazing encounters
along the way. But doesn’t each day offer us
opportunities to encounter when we pay attention?
Perhaps some of the gift of this crisis is that we pur-

Estimada familia de San Nicolas:

Cada dia de la primera semana de ‘quedarse-en-
casa’ pas¢ aproximadamente una hora caminando por el
vecindario con la cruz de Cuaresma de nuestra comuni-
dad. Parecia hacerse mas pesado cada dia. La tradicion
de bendecir al vecindario es poco comun en nuestro
pais, pero es muy antigua. Una procesion eucaristica el
Jueves Santo, los altares de bendicion del Corpus
Christi o las Estaciones de la Cruz del Viernes Santo
son formas familiares para nosotros. Muchos lugares en
todo el mundo celebran fiestas, dias santos, fiestas civi-
les y dias de los santos con procesiones de diversos ti-
pos. Esta semana fue inusual porque estamos en tiem-
pos extraordinarios.

Como una forma de bendecir nuestra pequefia
parte del mundo, visité los sectores de nuestra parro-
quia dia a dia (jun dia hasta la Emerson en el territorio
de St. Mary!) Recé en silencio el rosario y ofreci ora-
ciones por las cinco intenciones marcadas en esta lucha
de la Coronavirus: 1) los que lo han contractado, 2) los
valientes trabajadores de la salud, 3) los bomberos fie-
les, la policia y los socotristas, 4) los lideres mundiales
y las personas de todas las naciones, y 5) por los que
han muerto.

Oré¢ por familias y ancianos que vivian solos a
puerta cerrada. No fue diferente a una peregrinacion,
confiando completamente en lo que puede suceder al
darse cuenta de que el camino se hace segun camina-
mos. Algunos perros con esos desgarradores ladridos
me asustaron. Vi a algunas personas alegres de
San Nicolas, pero la mayoria de las personas nunca los
habia conocido. Le pregunté a algunas personas si te-
nian intenciones especiales de oracion, muchos dijeron
“por todo esto, por toda la gente.” Parecian abrumados
por nuestra realidad mundial actual. Algunos me igno-
raron, algunos me evitaron, algunos pidieron una bendi-
cion, alguien gritd desde un automovil: “Jesus, pensé
que estabas muerto” y otro “;vas a morir?” y me dio la
vista buena cuando dije que no, bueno, si, eventualmen-
te. Encontré calles que nunca supe que existian y triste-
mente negocios cerrados. La gente estaba extraiamente
tranquila, incluso cuando los nifios jugaban. Algunos
parecian estar pasando el tiempo en monotonia. jAsi
que esta es la vida “tipica” en medio de una crisis!

Siempre agradecido cuando alguien decia
“Amén” o “Alabado sea Dios” o “seguir adelante” me
ayudo6 a olvidar la incertidumbre de la vida del virus.
Mi saludo normalmente seria “Dios te bendiga” - algu-
nas personas no sabian como responder, algunas dijeron
gracias, otras sonrieron. Algunos dolores en los hom-
bros fueron una penitencia desprevenida. La vida es un
viaje y aquellos de ustedes mucho mds valientes que yo
que han caminado por El Camino de Santiago han com-
partido los asombrosos encuentros en el camino. 4




posefully stop, look, and listen while we are on the
journey. A closeness even at a physical distance

From the Pastor / Del Pirroco

opens us to new horizons.

Palm Sunday is here, void of palms and
rituals, yet it is here. The triumphal greeting of Jesus
in Jerusalem amid the secret plotting to kill him
opens this week. The cross looms large this entire
week both in the Scriptures and in our daily lives
with Coronavirus. As we revisit his story, it is clear
that we are writing a new story this year for the
children to tell their children. The cross brings hope —
and eventually victory. Pope Francis said last
November: “Hope is this living in tension, always;
knowing that we cannot make a nest here: the life of
the Christian is in a forward-moving tension.” This is
an appropriate perspective for this Holy Week
because of Jesus’ living here while focused on his
destiny — Jerusalem, his Passion and the eternal
Jerusalem. Perhaps more dramatically than at any
time in our lives, there is the tension of uncertainty
and certitude. We are floating, but we are also

anchored in Jesus Christ.

Let us sing Hosanna this day in solidarity with
all other Christians throughout the world. May Jesus’
human courage motivate us to be courageous in these
times. As Isaiah the prophet said “The Lord is my
help, therefore I am not disgraced; I have set my face
like flint, knowing that I shall not be put to shame.”
Like Jesus, God is our help and our focal point, at this
time and at all times. [ was aware of God’s help for
the people of our neighborhood when I carried the
Lenten processional cross in our streets. I meditated
upon the years of Lenten processions in our church
and its stately presence on the altar platform in the
center of the church. It became like a ‘witness stone’
where so many prayers, hymns, homilies,
conversations and rituals took place — full of
memories. | felt as though all of you were with me on
the streets and in each greeting. May you accompany
Jesus this Holy Week. Read the Scriptures as you
follow live-streamed Masses or while Zooming with
a few others from your Lenten groups. Allow the
emptiness of physical closeness be filled by the
intimacy of Christ who reigns for ever and ever. May
you be strengthened as you read in Matthew’s
Passion Gospel: “Truly, this was the Son of

God.” (Mt. 27:54)

Peace of Christ,
Fr. Joseph Tito

(Pero no nos ofrece cada dia oportunidades para encon-
trarnos cuando prestamos atencion? Quizas parte del
don de esta crisis es que nos detenemos, miramos y es-
cuchamos a proposito mientras estamos en el viaje.
Una cercania incluso a una distancia fisica nos abre a
nuevos horizontes.

El Domingo de Ramos esta aqui, sin palmas y
rituales, pero esta aqui. El saludo triunfal de Jesus en
Jerusalén en medio del complot secreto para matarlo se
abre esta semana. La cruz se avecina esta semana ente-
ra tanto en las Escrituras como en nuestra vida diaria
con Coronavirus. A medida que revisamos su historia,
esta claro que este afio estamos escribiendo una nueva
historia para que los nifios la cuenten. La cruz trae es-
peranza, y eventualmente victoria. El Papa Francisco
dijo en noviembre pasado: “La esperanza es vivir en
tension, siempre; sabiendo que no podemos hacer un
nido aqui: la vida del cristiano est4 en una tension pro-
gresiva.” Esta es una perspectiva apropiada para esta
Semana Santa porque Jesus vivio aqui mientras estaba
enfocado en su destino: Jerusalén, su Pasion y la Jeru-
salén eterna. Quizds mas dramaticamente que en cual-
quier otro momento de nuestras vidas, existe la tension
de la incertidumbre y la certeza. Estamos flotando, pero
también estamos anclados en Jesucristo.

Cantemos hoy Hosanna en solidaridad con to-
dos los demas cristianos del mundo. Que el coraje hu-
mano de Jesus nos motive a ser valientes en estos tiem-
pos. Como dijo el profeta Isaias “El Sefior es mi ayuda,
por lo tanto no estoy en desgracia; He puesto mi cara
como pedernal, sabiendo que no me avergonzaran.” Al
igual que Jesus, Dios es nuestra ayuda y nuestro punto
focal, en este momento y en todo momento. Estaba
consciente de la ayuda de Dios para la gente de nuestro
vecindario cuando cargué la cruz procesional de Cua-
resma en nuestras calles. Medité sobre los afios de pro-
cesiones cuaresmales en nuestra iglesia y su presencia
majestuosa en la plataforma del altar en el centro de la
iglesia. Se convirtid en una “piedra testigo” donde se
llevaron a cabo tantas oraciones, himnos, homilias,
conversaciones y rituales, llenos de recuerdos. Senti
como si todos ustedes estuvieran conmigo en las calles
y en cada saludo. Que acompaiies a Jesus esta Semana
Santa; lean las Escrituras mientras siguen la Misas
transmitidas en vivo o mientras hacen Zoom con algu-
nos otros de sus grupos Cuaresmales. Permitan que el
vacio de cercania fisica se llene con la intimidad de
Cristo que reina por los siglos de los siglos. Que se for-
talezcan al leer el Evangelio de la Pasion de Mateo:
“En verdad, este era el Hijo de Dios.” (Mt 27:54)

Paz de Cristo,
Padre Joseph Tito



Parish Life / Vida Parroquial

Music Ministry
Ace Gangoso, Director

agangoso@nickchurch.org
847.864.1185 x34

“My heart is steadfast, O God, my heart is
steadfast; I will sing, yes, I will sing praises!”
Psalms 57:7

Ministerio de Musica

Ace Gangoso, Director
agangoso@nickchurch.org
847.864.1185 x34

“Mi corazon es firme, oh Dios, mi corazon es
firme; jCantaré, si, cantaré¢ alabanzas!
Salmos 57:7

Stay tuned for messages from Ace and members of
your music ministry at St. Nicholas! While we

regret not being able to gather, sing, and play for you
in person—especially during Holy Week—we hope to
come to you virtually and in spirit.

iEstén atentos a los mensajes de Ace y miembros de
su ministerio de musica en San Nicolds! Mientras
nosotros lamentamos no poder reunirnos, cantar y
jugar para ustedes en persona — especialmente
durante la Semana Santa — esperamos llegar a usted
virtualmente y en espiritu.

Might this be a time for some spiritual compan-
ionship, of the virtual variety? Juan L. Hinojosa,

an experienced spiritual director will be availa-

ble for 30 minute periods every day for the next

week from 4 to 6 pm. He has a Ph.D. in spiritu-

ality and has engaged in both individual and

group spiritual direction. To be able to partici-

pate you will need a computer or tablet that has

both a microphone and speakers (you can also use
headphones). We can connect through Facetime,
Google Chat or Zoom, with Zoom being the preferred
mode. You will be taught how to connect if you need
to learn. Send a message with your interest to Dr. Juan
Hinojosa, solidbridge@gmail.com.

Peace and blessings in this trying time.

(Podria ser este un momento para una compaiiia
espiritual, de la variedad virtual? Juan L.
Hinojosa, un director espiritual con experiencia
estara disponible por periodos de 30 minutos
todos los dias durante la proxima semana de 4 a
6 pm. El tiene un doctorado. en espiritualidad y
se ha comprometido en direccion espiritual
individual y grupal. Para poder participar,
necesitara una computadora o tableta que tenga un
micréfono y bocina (también puede usar audifonos).
Podemos conectarnos a través de Facetime, Google
Chat 0 Zoom, siendo Zoom el modo preferido. Se le
ensefiara como conectarse si necesita aprender. Envie
un mensaje con su interés al Dr. Juan Hinojosa,
solidbridge@gmail.com. Paz y bendiciones en este
momento dificil.

Peace and good wishes to you during this challenging time. It’s Mike McCauley, the Parish Counselor, writing
to see how everyone is doing... and to share some ideas about the ways in which I’m helping parishioners who

desire counseling during the coronavirus outbreak.

Starting this week, I’ve begun to offer “virtual” psychotherapy sessions via Zoom video conferencing, and
over the phone when people are more comfortable talking in that way. If you find a need for counseling, and
are interested in working in this fashion, I do have some openings at present. Since I’m not driving to my par-
ishes, or to Claret Center, my time is now a bit more flexible. Mindful of the difficulties everyone is having
with day-to-day life right now, I can offer my services on a sliding scale... with reduced-fee sessions that are
affordable for everyone. So, if you would like to talk, or to explore whether counseling might be helpful for
you, please feel free to call or write. Take care, and stay well!

Michael P. McCauley, Psychotherapy Intern, mikemccauley.claret@gmail.com, 773.234.4640

Other people in the parish available at this time of need:

Otras personas que pueden ayudar con consejeria (en espaifiol):

Barb Soricelli, bsoricelli@nickchurch.org

Fr. Bob Oldershaw, frroldershaw(@nickchurch.org
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Parish & Sacramental Information / Informacién sacramgental g parroquial

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete(@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.

Religious Education: English - for children K-
Confirmation, Meets Sunday morning beginning with
9:00 am Mass from September to May. Contact the of-
fice.

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact
the office.

‘Weddings: Arrangements should be made at the Parish

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en
formacion. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29,
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.

Reconciliacion : Sabado: 3:30—4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliacion en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial.

Educacion Religiosa—Espaiiol: Catecismo para nifios de K-
Confirmacion - los sabados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a
mayo. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Rito de Iniciacion Catdlica para Adultos (RICA): Llame a
Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-

Office four months prior to wedding date.

ses antes de la fecha deseada.

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to
announcements@nickchurch.org.

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to
those struggling with addiction, or for family members and
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe -
847.641.6890.

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at
847.864.1185, ext. 42.

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie
Ellis, 773.338.4342.

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or
christinemhaley@gmail.com.

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678,
www.popejohn23.org

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services
offers counseling services for teens, women, men, and their
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call
800.227.3002.

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185,
x42. bsoricelli@nickchurch.org

Anuncios en el pulpito cierra es viernes al mediodia. En-
vie los por e-mail announcements@nickchurch.org.

Articulos en el Boletin fecha limite se encuentra en la pagi-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a
bulletin@nickchurch.org

Recurso para Recuperarse de la Adiccion es gratis y con-
fidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438

Recursos de Anulacion: Llame a Barbara Soricelli al
847.864.1185 ext. 42.

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Catolicas ofrecen conserjeria para jovencitas, mu-
jeres, papas, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002.

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso.
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli,
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org.

Pope John XXIII School 1120 Washington St.,
847.475.5678, www.popejohn23.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion. 847-864-1185, x. 18

Youth and Young Adult Ministry:

We are part of United Catholic Youth
Ministries! www.ucym.org

Ministerio de Jovenes y Adulto Joven:

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873)
DCEFS Abuse Hotline / DCFS Linea Anonima de Abuso

1.866.517.4528
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiocesis
1-844.817.4448
Cook County Public Defender / Defensor Publico de Cook County

1-855-HELP-MY-FAMILY (1.855.435.7693)
English/Spanish/Korean/Polish
Connects immigrant families in crisis with reliable and
immediate information.

Conectando a familias inmigrantes con
informacion confiable e inmediata.


http://www.ucym.org

Ed the Plumher

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
WE DO ALL OUR OWN WORK

Since 1965
Lic# 055-026066

PARISHIONER DISCOUNT

915 Chicago Avenue, Evanston
847-733-8258

Consider Rememberi ng | Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America

Your Parish in Your Will.| 1ake your FAITH ON A JOURNEY.
For further information,

Gall us today at 860-399-1785 or email
please call the Parish Office.

CST 211

¢ eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.CatholicCruisesandTours.com

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work
in an ADVERTISED car
and then .. ..
refuses to ADVERTISE
believing it doesn't pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

THE FISH KEG

* Fried Shrimp ¢ Fish Chips
¢ Lobster Tails ¢ Cocktail Shrimp
A Wide Assortment of
Fresh and Fried Seafood
* Chicken « Homemade Salads
7 Days 9 AM to Midnight

2233 W. Howard St.  Chicago  773-262-6603

Sign up here:

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

&< Please Cut Out This “Thank You Ad"”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank you for advertising in |

I our church bulletin. i
| am patronizing your business |
| because of it!

- LeafGuard®
is guaranteed
never to clog or
we'll clean it for

CALL BY 12/31 TO RECEVE:
1

175% 38% OFF
1" LABOR"

Receive a $25 Lowe’s Gift Card
with FREE in-home estimate! |

1« receive a §25 gift card. Retal value $25. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit I
After 12/31/19 customer will 11 oL e e ik s gt ot T FREE*
1 be eligible for 50% off labor. I ofr i vald for homeowners over 18 years ofage. f maried or involved wiha e ariner, N
1 oes not include cost | - Seamless, one-piece system keeps out
1

togener
of materiol, Offer |1 "2t 0. te el i Egih bl abe o o ot

leaves, pine needles, and debris

- Eliminates the risk of falling off a ladder
to clean clogged gutters

- Durable, all-weather tested system not
a flimsy attachment

______ Immedit famiy 1

mpany
customes, i may ot e extensd, nslred.or sustvted ecep it Company may 1

subsfitte a gif of equalor greatr value i t deems it necessary i card vill b maikedfo |
E

parcpa s a wihin 21 H
form. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind.

e ot sorsred o promotd by Love's andis sbet o change wivout |
R e B 20

1
1
1
1
a1 om
1
1
1
1
.

*Guaranteed not to clog for as
long as you own your home, or
we'll clean your gutters for free.

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

Get it. And forget it.°

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC

936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600

Email: service@docable.com

Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business
for all foreign &
domestic vehicles.

512011 St Nicholas Church www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170



